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Diplomova prace studentky Marianny Drablikove se zabyva 
doposud ne prilis znamou oblasti jazyka fanfiction. Fanfiction
povfdka vyuzfvajfd sveta vytvoreneho nekym jinym - je pro dnesnf 
generaci mladych lidf fenomenem pomerne znamym. Pri soucasne 
dostupnosti pocftacove techniky vyuzfvajf moznostf vlastni tvorby 
textu zalozene na konkretnfm drle. Knihy J.Rowlingove Harry 
Potter... jsou toho jasnym dukazem. 

DP je rozdelena do sedmi kapitol. Uvodnf kapitola IS.7-81 
vysvetluje duvod vYberu tematu, druha kapitola IS.9- 15/podrobne 
vysvetluje vznik a vyvoj fanfiction v beletrii, jednotlive terminy z teto 
oblasti, napr.slash, AU crossover ... , velmi dobre jsou jednotlive 
termfny a zkratky pouzivane ve fanfiction abecedne serazeny a 
vysvetleny na s.138-145. K vybranym jevum jsou prirazeny 
ukazky v prfloze DP,s.146-177. V teto kapitoly jsou take uvedeny 
hlavni internetove portaly, na kterYch jsou uvedeny texty, s kterYmi 
diplomantka pracovala. 

Tretf kapitola,s.16-28, je zamerena na lexikalni stranku textu 
fanfiction. V jednotlivYch podkapitolach jsou rozebrany jednotlive 
lex.prosiFedky, kalky, neologismy, slova odvozena ... a poznamka 
o male vynalezavosti tvoreni nOvYch slov u mladych autoru 
fanfiction. 

Ve ctvrte kapitole, s.29-57, jsou rozebrany jednotlive typy 
pravopisu (L,M,S), jevy, ve kterYch dochazf k nejcastejsfm chybam. 
Autorka upozorriuje i na preklepy I?I autoru a zamyslf se nad jejich 
vznikem, tzn. zda jde 0 chyby z nepozornosti ci neznalosti 
pravopisu. Absenci diakritickych znamenek jiste take ovlivriuje 
komunikace pomoci SMS, kde mladf lide zamerne nepouzfvajf 
interpunkcf znamenka lusetFi znakyl a diakritiku zcela opomfjeji. 
Toto opomfjenf je velkYm signalem pro ucitele, protoze zaci maji 
velke jazykove problemy v pisemnych pracich. 



v pate kapitole autorka specifikuje problemy deklinace u 
vlastnfch jmen, srovnava sklonovanf substantiv v prekladech bratri 
Medkovych a autoru fanfiction, u mladych autoru je zrejma 
neznalost latiny. 

Sesta kapitola /s.73-88/ analyzuje texty fanfiction z hlediska 
textove lingvistiky, sedma kapitola je z oblasti stylisticke, autorka 
zde podava celkovou analyzu textu fan'flction vcetne ukazek textu a 
odkazy na jednotlive internetove stranky. 

Zaver DP tvorf anotace, kllcova slova, pouzite zkratky a resume 
v anglickem jazyce. 

Tema, ktere si diplomantka vybrala, je v soucasne dobe velmi 
aktualnf, ale zaroven doposud opomijene, proto kladne hodnotim 
podrobnou analyzu zanru fanfiction i za cenu dostupnych mateialu 
vetsinou jen z internetu. Kapitola sesta by mohla by! zpracovana 
podrobneji, chybi zde odkaz na vyuzitf ci pouzitf jazyka fanfiction ve 
skolach. Pro mnoho ucitelu je tento zanr doposud tabu, pritom .t'YO 
jazykovou analyzu a vlastni tvorbu by tyto texty byly velmi vhodne. 

Pouzita literatura je naprosto dostatecna. 
V obhajobe DP by se autorka mela zamerit na vyuzitf textu 

fanfiction v hodinach ceskeho jazyka (propojenf jazyk - literatura), 
ev. uvest vlastni zkusenost z psanf textu fanfiction. 

Drobne stylisticke nedostatky nesnizujf velmi dobrou uroven 
DP. 

Diplomovou praci doporucuji k obhajobe. 

Navrhovana znamka: VYborne. 
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